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Kakvo je vrijeme/vremeNove riječi/reči

1. Pričamo Kakvo je vrijeme/vreme 

Kakvo je vrijeme/vreme danas? Je li lijepo/lepo ili ružno? Prijatno/ugodno ili loše? Toplo ili hladno? 

Kakvo je vrijeme/vreme danas? 

Kakvo je bilo vrijeme/vreme juče/jučer? 

Kakvo će biti vrijeme/vreme sutra? 

Vidi se sunce. Vrijeme/
vreme je sunčano. Ljudi 
se odmaraju na suncu. 

Sunce se ne vidi. Vide se oblaci. 
Vrijeme/vreme je oblačno. 

Pada kiša. Vrijeme/vreme je 
kišovito. Ljudi nose kišobrane. 

Puše/duva vjetar/vetar. 
Vrijeme/vreme je  
vjetrovito/vetrovito. 

Pada snijeg/sneg i 
hladno je. Ljudi nose 
tople kape i rukavice. 
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Comparing adjectives: -ši, -ša, -še and irregular forms1. Gramatika 

dobar, dobra, -o bolji, -a, -e najbolji, -a, -e

loš, -a, -e gori, -a, -e najgori, -a, -e

velik, -a, -o veći, -a, -e najveći, -a, -e

mali/malen, -a, -o manji, -a, -e najmanji, -a, -e

lijep/lep, -a, -o ljepši/lepši, -a, -e najljepši/najlepši, -a, -e

lak, -a, o lakši, -a, -e najlakši, -a, -e

mek, -a, -o mekši, -a, -e najmekši, -a, -e

mnogo više najviše

To create the superlative form of any regular adjective, add the prefix 
naj- to the comparative form.
Comparative and superlative forms behave like positive (plain) 
adjectives: they decline across case, gender, and number. 

Ovaj restoran je manji . = This is the smaller restaurant.
Jedem u manjem restoranu. = I am eating at the smaller restaurant.

Ova knjiga je najbolja. = This book is the best. 
Čitamo najbolju knjigu. = We are reading the best book.

One of the three suffixes for building the comparative form of adjectives is -ši, -ša, 
-še (singular) / -ši, -še, -ša (plural). This suffix only applies to three adjectives, but 
they are all very common. The majority of adjectives use the other two sets of 
suffixes, which will be discussed later in this chapter. 
Furthermore, some of most common adjectives (good, bad, big, small), as well as 
the adverb mnogo, have irregular comparative forms that need to be memorized. 

The first person singular neuter form of most adjectives can be used as an adverb. 
Marko danas dobro govori. 
Marko danas bolje govori. 

Marko danas najbolje govori. 

Model: Moja fotelja je meka.  Čija fotelja je ________? Sandrina je ____________!
  Moja fotelja je meka. Čija fotelja je mekša? Sandrina je najmekša! 

1. Vježbamo/Vežbamo Comparing with common adjectives 

1. Moj auto je  lijep/lep. Čiji auto je ______________? Njen/njezin je _____________!

2. Moji prijatelji su dobri. Čiji prijatelji su _____________? Tijanini su _____________!

3. Ja mnogo radim. Ko/tko radi ____________? Stefan radi ______________!

4. Moja soba je mala. Čija soba je ______________? Andrejeva je ___________!

5. Moj dan je loš. Čiji dan je _____________? Naš je _____________!

6. Moj raspored je lak. Čiji raspored je _____________? Tvoj je ____________!

7. Vi mnogo pričate. Ko/tko __________ priča? Oni pričaju ______________!

8. Senadova kuća je velika. Čija kuća je ____________? Markova je ___________!

9. Nenadov krevet je mek. Čiji krevet je __________? Zoranin je _____________!
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Bosnian/Croatian/Serbian1. Čitamo A Kakvo je vrijeme/vreme? 

Uh! Zašto je vreme tako loše?
Kako to misliš?
Evo, gledaj: napolju je hladno, pada sneg i duva vetar. 
Zima je, Zorane. Zimi je uvijek hladno. Prošle godine je vrijeme bilo 
gore: padalo je više snijega i bilo je manje sunca. 
Možda si u pravu, ove godine vreme jeste bolje, ali za mene je 
ovaj dan najgori. Hteo sam da idem na posao biciklom, ali sada ne 
mogu.
Da, kada pada snijeg lakše je voziti se autom. Ja zimi uvijek više 
vozim. Moj auto je veći od tvog auta – uzmi ga.
Hvala, ali neću. Ja vozim gore nego ti i bojim se tvog velikog auta, 
zato što gore vidim kada pada sneg. Moram da idem peške i biće 
mi hladno i neprijatno. 
Šetnje su ljepše po snijegu. Ponesi rukavice, šal i kapu, i neće ti biti 
hladno.
To nije dobra ideja – boleće me grlo kada dođem kući. Možda je 
najbolje da pozovem svog menadžera telefonom i kažem mu da 
neću dolaziti. 
Mislim da je vrijeme tvoj najmanji problem. Tvoj najveći problem 
je posao. 

Danice, da li si za kafu? Danas je baš lijepo vrijeme – stiglo 
je proljeće i više nije hladno! 
Sviđa mi se tvoja ideja. Juče je padala kiša, a sledećeg 
vikenda će biti oblačno. Sada je vreme najlepše. 
Odlično. Želiš li da dođeš u mali park pored moje zgrade? 
Najviše volim da budem na suncu u tom parku. 
Žao mi je, ne mogu. Na proleće u parku ima cveća i zato 
uvek imam kijavicu. Biće lepše da popijemo kafu u kafiću 
blizu parka. 
Na koji kafić misliš? Možemo li biti napolju?
Možemo. U kafiću pored moje kuće ima manje sunca nego 
u parku, ali je njihova kafa najbolja. 

Zoran:
Juraj:

Zoran:
Juraj:

Zoran:

Juraj:

Zoran:

Juraj:

Zoran:

Juraj:

Senada:

Danica:

Senada:

Danica:

Senada:
Danica:
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Fill in the blanks based on the information in Čitamo A. 

1. Ove godine ima __________ snijega/snega nego prošle godine. 
2. Zoran misli da je hladno vrijeme/vreme __________ od __________________.  
3. Nije __________ voziti se biciklom kada pada snijeg/sneg. 
4. Juraj vozi ____________ nego ___________. 
5. Juraj misli da vrijeme/vreme nije Zoranov ___________ problem. 
6. Senada ________ voli proljeće/proleće nego _________. 
7. Danica misli da je vrijeme/vreme __________ danas nego juče/jučer. 
8. Danici je ________ u parku nego u kafiću. 
9. U parku ima ________ sunca nego u _________. 
10. Kafa u kafiću je ____________ nego u parku. 

1. Zašto Zoran misli da je vrijeme/vreme loše? 
2. Koliko snijega/snega je padalo prošle godine? 
3. Čime je Zoran htio/hteo ići na posao? 
4. Čiji auto je veći? 
5. Šta/što Zoran treba ponijeti/poneti u šetnju? 
6. Kakvo je vrijeme/vreme bilo juče/jučer?
7. Kuda/kamo Senada želi ići sa Danicom? 
8. Ko/tko ima hunjavicu/kijavicu na proljeće/proleće?
9. Gdje/gde je kafić u koji idu Senada i Danica? 
10. Kakva je kafa/kava u kafiću? 

Prepositions nego and od can both be used to compare two 
nouns in Bosnian/Croatian/Serbian. With nego (than), both nouns 
compared remain in the nominative case. The preposition od — as 
in other forms of its use — requires the genitive case to follow it. 

Knjiga je bolja nego film. 
Knjiga je bolja od filma. 

The neuter form of comparative and superlative forms can be 
used as adverbs, but note that comparing two events using the 
preposition od still calls for the genitive case to follow. 

Moj profesor danas govori bolje nego tvoj profesor. 
Moj profesor danas govori bolje od tvog profesora.

Note that the preposition od can only be used if there are no other 
prepositions before the noun. 

U restoranu je bolje nego u kafiću. 
U restoranu je bolje od u kafiću.

Comparisons with prepositions nego and od2. Gramatika 1. Čitamo B Kakvo je vrijeme/vreme? 

Pitanja i odgovori1. Čitamo C
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The second group of comparative suffixes that applies to a large number of 
adjectives is as follows: 
The suffixes agree with the noun in gender and number.  
 

masculine feminine neuter

Singular: -iji -ija -ije

Plural: -iji -ije -ija

These endings apply to disyllabic adjectives that do not end in -ok, -ek, or 
-ak, as well as a small number of monosyllabic adjectives, including the 
commonly used star and nov: 

 star + iji             stariji
nov + iji             noviji

With disyllabic adjectives, the same consonant shifts apply as with 
declensions: if an adjective has a fleeting vowel, it will be omitted when 
adding the comparative suffix, and the “hidden” -l returns.  

As with adjectives ending in -ši, add the prefix naj- to the comparative form to 
create the superlative form of the adjective. 

Comparing adjectives: -iji, ija, -ije3. Gramatika 

veseo
ruž-an ružn-iji

vesel-iji
ružn
vesel

star-iji
ružn-iji
vesel-iji

naj-stariji
naj-ružniji
naj-veseliji

2. Vježbamo/Vežbamo Comparatives

1. Moj stan je jeftin, tvoj je __________, a Svetlanin je __________.

2. Željkove navike su zdrave, Tamarine su__________, a Anđeline __________. 

3. Ova glumica je poznata, ona glumica je __________, a ta je __________. 

4. Stefanova majka je vesela, Tamirova je__________, a Filipova je__________. 

5. Ovo dijete/dete je pametno, ono je __________, a to je __________. 

6. Tvoja supa/juha je topla, moja je __________, a Zoranina je __________. 

7. Amirova knjiga je zanimljiva, Amilina je ___________, a Almina je _____________. 

8. Sanjin momak je tužan, Sarin je __________, a Ivanin __________.

9. Jagode su ukusne, sladoled je ______________, a kolači su ______________. 

10. Mandarine su kisele, narandže/naranče su __________, a limuni su _____________. 

11. Aleksandar je sretan/srećan, Pavle je __________, a Zoran __________.

Markova baka je stara, Nemanjina je __________, a Tamarina je __________. 
Markova baka je stara, Nemanjina je starija, a Tamarina je najstarija. 

Model: 
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3. Vježbamo/Vežbamo Comparatives

1. Moj stan je ___________ od Zoraninog, ali Radmila živi u __________     stanu. (jeftin)

2. Mislim o _____________ životu, ali ne mogu živjeti/živeti __________ život. (zdrav)

3. Ova glumica je _____________ od svog muža, ali njihov sin je _______________. (poznat)

4.  Nikada nisam upoznala _____________ ljude. Oni su ____________ ljudi koje

znam! (zanimljiv)

5.  Profesor je govorio svom______________ studentu o ______________

naučniku/znanstveniku. (pametan)

6.  Zimi uvijek/uvek  mislimo na ___________ vrijeme/vreme – ali ljeti/leti se

bojimo __________ dana! (topao)

7.  Željeli/želeli smo da odemo na _____________ žurku od Miloševe, a Filipova žurka je bila 

__________u gradu, pa smo otišli kod njega. (veseo)

8.  U utorak smo gledali _____________ film nego u petak, pa smo poslije/posle razgovarali o 

_______________ filmovima koje znamo. (tužan)

9.  Nikada nisam pila _____________ limunadu! Svima ću reći da je u ovom restoranu limunada 

_________________! (sladak)

10.  Natalija sada izlazi sa ____________ čovjekom/čovekom od mene, ali čak ni _____________ 

čovjeku/čoveku neće biti dobro sa njom! (sretan/srećan)

Veljko živi sa svojim ________ bratom i ________ sestrom. (star)
Veljko živi sa svojim starijim bratom i najstarijom sestrom. 

Model: 

1.  Hoće li sutra biti toplije ili hladnije?

__________________________________________________

2.  Gdje/gde je hrana ukusnija, u restoranu ili kod kuće?

__________________________________________________

3.  Je li lakše naučiti plivati u rijeci/reci ili u moru?

__________________________________________________

4.  Šta/što više voliš, čitati ili gledati televiziju?

__________________________________________________

Od + genitive, nego + nominative 1. Pišemо

Answer the following questions choosing the correct 
comparative form.  
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Model:  Šta/što mislite?  
Mislim da je proljeće/proleće toplije nego jesen / od jeseni. 
Ali, ove godine je jesen bila toplija nego proljeće/proleće / od proljeća /proleća

1. Proljeće/proleće ili jesen? (hladan) 

2. Tvoj brat, tvoja sestra ili ti? (star) 

3. Voće ili povrće? (zdrav) 

4. Tužni ili veseli filmovi? (zanimljiv) 

5. Tvoj omiljeni glumac ili glumica, ili tvoj omiljeni muzičar/glazbenik ili muzičarka/

glazbenica?  (poznat) 

In pairs, read answers from the previous exercise. Do you agree with your partner? 
Why, or why not? 

2. Pričamo

3. Pričamo

Od + nominativ, Nego + genitiv

Comparisons

Answer the following question and explain why you have that opinion. 

1. Šta/što je ljepše/lepše, ljeto/leto ili zima? 

2. Šta/što je lakše, književnost ili matematika? 

3. Šta/što je bolje, stan ili kuća? 

4. Šta/što je gore, dosadna knjiga ili loš film? 

5. Šta/što je veće, tvoj omiljeni restoran ili tvoj omiljeni kafić? 

6. Čija stanarina je manja, tvoja ili stanarina tvog prijatelja? 

7. Šta/što više voliš, more ili planine? 

4. Pričamo

5. Pričamo

Comparisons with irregular adjectives 

Šta/što je bolje? Zašto? 

In pairs or in groups, compare the following things and explain your 
reasoning. 

Šta/što više voliš — proljeće/proleće ili zimu? 
Ja više volim proljeće/proleće, zato što ….
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The last set of suffixes used to create the comparative forms of most 
monosyllabic adjectives are -ji, -ja, -je (singular) and -ji, je, ja (plural). 
The root (masculine nominative) forms of most such adjectives end in a 
consonant. If this final consonant is “hard,” the addition of the sound j triggers 
a “softening” (palatalization), whereby the hard consonant changes into its soft 
pair. The pairings are shown in the table below. 
 

These endings also apply to disyllabic adjectives that end in -ok, -ek, or -ak. In 
these cases, the last syllable is dropped, creating a monosyllabic root to which 
palatalization applies.  

Comparing adjectives: -ji, -ja, -je4. Gramatika 

hard k g h c s z t d n
soft č ž š č š ž ć đ nj

hard l p b v m
soft lj plj blj vlj mlj

hard s-l s-n z-n z-d s-t
soft š-lj š-nj ž-nj ž-đ š-ć

brz 
dug

tup

vis-ok 
tih

bijel/beo

niz-ak 

plav

čest

slad-ak 

najbrži
najduži

najtuplji

najviši
najtiši

najbjelji/najbelji

najniži

najplavlji

najčešći

najslađi

brži
duži

tuplji

viši
tiši

bjelji/belji

niži

plavlji

češći

slađi

The consonant lj is used to soften several others: it replaces l, and attaches itself to 
p, b, v, and m. 

Lastly, when the adjective root ends in two hard consonants, both transform into 
their soft pairs. 
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Model: Ova soba je velika. 
  Da, to je najveća soba. 

1. Naš profesor je dobar. ___________________________

2. Naš stan je mali. ____________________________

3.  Tvoja djevojka/devojka je vrijedna/vredna.  

_______________________________

4. Taj sportaš/sportista je jak. ___________________________

5. Naš grad je lijep/lep. ____________________________

6. Ovaj restoran je jeftin. ___________________________

7. Ovo more je toplo. ______________________________

8.  Naša dnevna soba je udobna/ugodna.  

____________________________________

9. Naša kuhinja je velika. ____________________________

10. Ovaj čas/sat je lak. _____________________________

11. Njegova knjiga je zanimljiva. ____________________________

12. Taj film je loš. _____________________________

13. Ova knjiga je debela. ______________________________

14. Njen/njezin prijatelj je dosadan. ______________________________ 

1. Moja torba je mala. Imaš li ti __________? (velik)

2. Ja imam dobar stan, ali tvoj je __________ od mog. (dobar) 

3. Njen/njezin brat je mali, ali tvoj je __________. (mali) 

4. Volim ovu sliku, ali mi je __________ ona tamo. (drag) 

5. Ana je visoka djevojka/devojka, a je Vera __________ od nje. (nizak) 

6. Zimi su dani kratki, a ljeti/leti su __________. (dug) 

7. Gledali smo dosadan film – u drugom kinu/bioskopu je bio __________. (zanimljiv) 

8. Danas je loše vrijeme/vreme, a juče je bilo __________. (dobro) 

9. Ovaj kolač je ukusan, ali je onaj __________. (lijep/lep) 

10. Često idem u teretanu, ali u restorane idem __________. (čest) 

11. Kafa/kava sa šećerom je __________ od kolača. (sladak) 

12. Mislim da je francuski jezik lak, ali engleski je __________. (lak) 

13. Moji roditelji su mladi, ali su tvoji __________. (mlad) 

14. Ovi studenti su vrijedni/vredni, ali su oni __________. (vrijedan/vredan).

15. Mladen je jak, ali je Davor __________ od njega. (jak) 

16. Moja mačka je debela, ali je tvoja __________ od moje. (debeo) 

17. Nebo je plavo, ali oči moje djevojke/devojke su __________. (plav) 

18. Milan je __________ od mene. (visok) 

19. Moja slika je lijepa/lepa, a njegova je __________ od moje. (ružan) 

20. Moj tata mnogo radi, ali moja mama je __________ od njega. (umoran) 

4. Vježbamo/Vežbamo 5. Vježbamo/VežbamoComparatives Superlative
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The nouns hlače/pantalone and farmerke/traperice do not have a 
singular form: they are always plural, and take plural adjectives 
and verbs. 

Moje nove hlače/pantalone su veoma dobre!
My new pants are very good!

A number of other nouns designating clothing, like rukavice, 
čarape, cipele, are usually used in plural – because these objects 
normally come in pairs – but have regular singular forms as well: 
rukavica, čarapa, cipela.

Danas sam našao rukavicu – sad više ne moram  
kupovati nove rukavice!

I found a glove today – now I don't have to  
buy new gloves anymore!

hlače/ 
pantalone

farmerke/
traperice

odijelo/ 
odelo

Odjeća/odećaNove riječi/reči
Bitno! Pluralia tantum

majica bluza

suknja

džemperkošulja duks

haljina

jakna

trenerka/ 
trenirka

torba kišobrannakit

šal kapa rukavice čarape patike/
tenisice

cipele

čizme
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majica bluza košulja suknja hlače/ 
pantalone

farmerke/ 
traperice

džemper duks haljina jakna odijelo/ 
odelo

trenerka/ 
trenirka

torba ranac / 
ruksak

nakit šal kapa rukavice čarape patike/ 
tenisice

cipele čizme obuća

uvijek/ 
uvek

često

ponekad

rijetko/ 
retko

nikada

Šta/što oni nose?2. Pišemо Describe the clothes each of these people are wearing.

______________________________
______________________________
______________________________

______________________________
______________________________
______________________________

______________________________
______________________________
______________________________

______________________________
______________________________
______________________________

______________________________
______________________________
______________________________

______________________________
______________________________
______________________________

6. Pričamo Kako se oblačite? Šta/što nosite često, ponekad, rijetko/retko, a što ne nosite nikada? Pitajte partnera ili partnericu/partnerku.
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Kako se... oblači? 3. Pišemо

Using the table in the previous exercise as a reference, write 8-10 sentences about a 
classmate or a friend’s style. What do they always wear? What do they wear often, 
sometimes, rarely, or never?  
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Mario, 21 
Bok, ja sam Mario. Iz 
Splita sam, ali sada 
živim u Zagrebu. 
Studiram političke 
znanosti. Volim dobru 
glazbu i tulume s 
prijateljima. 
Bitno mi je oblačiti 
se dobro, ali 
najnovija odjeća mi 
nije zanimljiva – ne volim često  
kupovati nove stvari. Sviđaju mi se skupe stvari, ali ne 
volim davati mnogo novca za odjeću. Zato ju najčešće 
kupujem u trgovinama polovne odjeće: tamo je sve 
jeftinije, a često i ljepše i zanimljivije nego u skupim 
trgovinama nove odjeće. Najviše volim crnu boju, ali 
često nosim i plavu i crvenu. Sviđaju mi se ozbiljna 
odijela, ali ona nisu najugodnija: više volim trenirke i 
traperice, zato što u njima mogu lakše hodati, plesati i 
trčati. Najčešće nosim tenisice, a cipele nosim rjeđe. 

Jovana, 34 
Ćao, ja sam Jovana. Imam trideset četiri godine, i 
radim kao programerka u Beogradu. Za mene je odeća 
nebitna. Bez problema mogu da dođem na posao u 
starim farmerkama i beloj majici. Ne volim dosadne 
košulje i bluze, i nosim ih samo na najbitnije sastanke. 
Ali, nikad ne nosim jeftinu i ružnu odeću. Mislim da 
je bolje platiti više novca za skuplje stvari. Skupe 
stvari su najbolje, zato što ih mogu nositi duže. Zato 
ja imam samo tri para farmerki, dva para pantalona i 
nekoliko košulja različitih boja. Moje prijateljice vole 

da uvek imaju mnogo 
najnovije odeće, ali je 
meni teško da tražim 
nove i zanimljive 
stvari. Zato najviše 
volim odeću koju mi 
kupuje moj momak. 
On mi je kupio ove 
svetle plave patike: 
jako su udobne i lepe. 

Jasminka, 72 i 
Jovanka, 74  
Mi smo se rodile u 
Sarajevu, i cijeli život 
živjele tamo. Najbolje 
smo drugarice: 
zajedno smo išle u 
školu, završile smo 
isti fakultet i radile u 
najboljoj prodavnici 
u gradu do penzije. 
Kad smo radile, morale smo dolaziti na posao veoma 
ozbiljno obučene. Nosile smo tamne suknje koje nisu 
smjele biti kratke, bijele bluze i skupe cipele. Nismo 
smjele nositi veliki nakit. Sada, u penziji, možemo se 
oblačiti mnogo slobodnije. Imamo različite stilove. 
Jasminka voli veći nakit, a Jovanka skuplje cipele. 
Mi smo starije žene, ali godine nisu bitne za stil. Nije 
tačno da starost mora biti ružna i dosadna! Nas dvije 
se oblačimo ljepše i veselije nego žene koje su mlađe 
od nas. I znamo jednu stvar: više nikada nećemo nositi 
bijele košulje – one su najdosadnije! 

2. Čitamo A Moj stil 
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1. Gdje/gde Mario kupuje odjeću/odeću? 

2. Koje boje Mario nosi? 

3. Kakva odjeća/odeća je najudobnija/najugodnija? 

4. Kako se Jovana oblači? 

5. Koliko Jovana plaća svoju odjeću/odeću? 

6. Ko/tko je kupio Jovani patike/tenisice? 

7. Šta/što su Jasminka i Jovanka nosile na posao? 

8. Kakve stilove imaju Jasminka i Jovanka? 

9. Kakva može biti starost? 

Meaning Positive Comparative  Superlative 
new ______________ ____________ ______________
old ______________ ____________ ______________
young  ______________ ____________ ______________
expensive ______________ ____________ ______________
cheap ______________ ____________ ______________
beautiful ______________ ____________ ______________
ugly ______________ ____________ ______________
interesting ______________ ____________ ______________
boring ______________ ____________ ______________
cheerful ______________ ____________ ______________
serious ______________ ____________ ______________
easy ______________ ____________ ______________
difficult ______________ ____________ ______________
important ______________ ____________ ______________
white ______________ ___________ ______________
blue ______________ ____________ ______________
red ______________ ____________ ______________
long ______________ ____________ ______________
short ______________ ____________ ______________
different ______________ ____________ ______________
many ______________ ____________ ______________
often ______________ ____________ ______________
rarely ______________ ____________ ______________

Pitanja i odgovori Fill out the forms 
2. Čitamo B 2. Čitamo C

Find all these adjectives in Čitamo-A and write out their positive, comparative and superlative forms.
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Trebaju mi nove čarape. _________________________

Trebam rukavice za zimu. _________________________

Treba idem na fakultet. _________________________

Treba da dođete kod nas. _________________________

Trebaš kupiti novo odijelo/odelo. _________________________

Trebamo nove košulje.  _________________________

Treba vam novi džemperi. _________________________

1. Treba mi nove čarape.

2. Trebaju mi rukavice za zimu.

3. Trebam ići na fakultet.

4. Trebate da dođete kod nas!

5. Trebaš novo odijelo/odelo.

6. Trebaju nam nove košulje.

7. Treba vam nov džemper.

8. Treba nov auto. Treba mi nov auto.  _________________________

Trebam novu haljinu. Treba novu haljinu. (upisano) Treba mi nova haljina.

Mark all sentences that can be grammatical in any standard. Discuss which standard uses them, and why. 
Write the correct sentences in the other standard (unless both sentences in the pair are grammatical).

Model: 

trebati (should, need)
trebam
trebaš

treba + Akuzativ
treba + Dativ

trebamo
trebate 

trebaju + Akuzativ
trebaju + Dativ

1. Mi ___________ kupovati jeftiniju odјeću.
a) treba b) trebamo c) trebaju

2. _______________ treba crvenu torbu.
a) Marta b) Marti c) Martu

3. Vi _____________ nove cipele.
a) treba b) trebate c) trebaju

4. Ona ______________ više učiti.
a) treba b) trebate c) trebaju

5. Ivana treba _______________.
a) nova košulja b) novu košulju c) novoj košulji

1. Ми ____________ да купујемо јефтинију одећу.
а) треба  б) требамо  в) требају

2. _____________ треба црвена хаљина.
а) Марта  б) Марти  в) Марту

3. Вама ______________ нове ципеле.
а) треба  б) требате в) требају

4. Она ______________ више учити.
а) треба  б) требате ц) требају 

5. Ивани треба ______________.
а) нова кошуља     б) нову кошуљу      ц) новој кошуљи

Hrvatski: 

Srpski:

6. Vježbamo/Vežbamo Superlative

Bitno! The verb trebati 

7. Vježbamo/Vežbamo The verb trebati
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Ovi ljudi idu negdje i trebaju savjet / treba im savet. Šta treba da obuku / 
Što trebaju obući? 

Moj suprug i ja uvečer idemo u kazalište, a zatim u najbolji restoran u 
Zagrebu: danas nam je godišnjica! Naravno, želim se obući lijepo – ali 
oko mene uvijek ima previše novinara, i to je jako neugodno! Trebam 
nešto skupo, ali skromno. Ja volim nositi tamnije boje, ali omiljena boja 
mog muža je crvena. I da – on je niži od mene, i kada izlazimo zajedno, 
ne želim biti mnogo viša. 

crvena
zelena

Mojoj drugarici Zehri je juče bio rođendan, pa će večeras praviti veliki 
dernek. Slavit ćemo kod kuće, jer su Zehrini roditelji na putu. Ne treba 
mi ništa skupo, ali volim se oblačiti zanimljivo i veselo. Vraćat ću se kući 
rano ujutru i ići ću kući pješke sa svojim momkom. Zato želim ponijeti sa 
sobom svoju najudobniju obuću. Bit će hladno – ne smijem zaboraviti 
nešto toplo! 

Ove nedelje imam bitan sastanak na univerzitetu, a posle sastanka 
idem na večeru sa drugim profesorima i profesorkama. Želim da se 
obučem ozbiljno, ali ne dosadno. Jesam profesor, ali sam najmlađi. 
Volim svetle boje, a moje omiljene boje su žuta, zelena i plava.

Josipa (48), poznata glumica 

Stefan (38), profesor

Alma (21), studentica

Boje:

Odjeća/odeća i obuća: 

7. Pričamo Šta/što trebaju obući? / treba da obuku?  
žuta
narandžasta

plava
ljubičasta

crna
siva

bijela/bela
roza
smeđa


	Njennjezin je: 
	undefined_4: 
	Tijanini su: 
	undefined_5: 
	Stefan radi: 
	undefined_6: 
	Andrejeva je: 
	undefined_7: 
	Naš je: 
	undefined_8: 
	Tvoj je: 
	undefined_9: 
	fill_15: 
	undefined_10: 
	Markova je: 
	undefined_11: 
	Zoranin je: 
	undefined_12: 
	snijegasnega nego prošle godine: 
	od: 
	voziti se biciklom kada pada snijegsneg: 
	nego: 
	problem: 
	fill_8: 
	undefined_17: 
	fill_10: 
	fill_11: 
	sunca nego u: 
	undefined_18: 
	nego u parku: 
	a Svetlanin je: 
	fill_5: 
	undefined_22: 
	a ta je: 
	undefined_23: 
	a Filipova je: 
	undefined_24: 
	a to je: 
	undefined_25: 
	a Zoranina je: 
	undefined_26: 
	a Almina je: 
	undefined_27: 
	a Ivanin: 
	undefined_28: 
	undefined_29: 
	a limuni su: 
	undefined_30: 
	a Zoran: 
	undefined_31: 
	Moj stan je: 
	od Zoraninog ali Radmila živi u: 
	Mislim o: 
	životu ali ne mogu živjetiživeti: 
	Ova glumica je: 
	od svog muža ali njihov sin je: 
	Nikada nisam upoznala: 
	ljude Oni su: 
	Profesor je govorio svom: 
	studentu o: 
	Zimi uvijekuvek  mislimo na: 
	bojimo: 
	Željeliželeli smo da odemo na: 
	u gradu pa smo otišli kod njega veseo: 
	U utorak smo gledali: 
	filmovima koje znamo tužan: 
	Nikada nisam pila: 
	sladak: 
	10 Natalija sada izlazi sa: 
	fill_26: 
	undefined_32: 
	fill_27: 
	fill_5_2: 
	fill_12: 
	fill_15_3: 
	fill_19_2: 
	Moja torba je mala Imaš li ti: 
	Ja imam dobar stan ali tvoj je: 
	Njennjezin brat je mali ali tvoj je: 
	Volim ovu sliku ali mi je: 
	Ana je visoka djevojkadevojka a je Vera: 
	Zimi su dani kratki a ljetileti su: 
	Gledali smo dosadan film  u drugom kinubioskopu je bio: 
	fill_12_2: 
	fill_14: 
	fill_16: 
	fill_18: 
	12 Mislim da je francuski jezik lak ali engleski je: 
	13 Moji roditelji su mladi ali su tvoji: 
	14 Ovi studenti su vrijednivredni ali su oni: 
	15 Mladen je jak ali je Davor: 
	fill_27_2: 
	fill_29: 
	18 Milan je: 
	19 Moja slika je lijepalepa a njegova je: 
	20 Moj tata mnogo radi ali moja mama je: 
	Naš profesor je dobar: 
	Naš stan je mali: 
	Tvoja djevojkadevojka je vrijednavredna: 
	Taj sportašsportista je jak: 
	Naš grad je lijeplep: 
	Ovaj restoran je jeftin: 
	Ovo more je toplo: 
	Naša dnevna soba je udobnaugodna: 
	Naša kuhinja je velika: 
	fill_24: 
	11 Njegova knjiga je zanimljiva: 
	12 Taj film je loš: 
	13 Ova knjiga je debela: 
	14 Njennjezin prijatelj je dosadan: 
	undefined_39: 
	expensive 1: 
	expensive 2: 
	expensive 3: 
	expensive 4: 
	interesting 1: 
	interesting 2: 
	interesting 3: 
	interesting 4: 
	interesting 5: 
	interesting 6: 
	Positive 1: 
	Positive 2: 
	Positive 3: 
	important 1: 
	important 2: 
	important 3: 
	important 4: 
	important 5: 
	important 6: 
	important 7: 
	important 8: 
	important 9: 
	important 10: 
	Comparative 1: 
	Comparative 2: 
	Comparative 3: 
	Comparative 4: 
	Comparative 5: 
	Comparative 6: 
	Comparative 7: 
	Comparative 8: 
	Comparative 9: 
	Comparative 10: 
	Comparative 11: 
	Comparative 12: 
	Comparative 13: 
	Comparative 14: 
	Comparative 15: 
	Comparative 16: 
	Comparative 17: 
	Comparative 18: 
	Comparative 19: 
	Comparative 20: 
	Comparative 21: 
	Comparative 22: 
	Comparative 23: 
	Superlative 1: 
	Superlative 2: 
	Superlative 3: 
	Superlative 4: 
	Superlative 5: 
	Superlative 6: 
	Superlative 7: 
	Superlative 8: 
	Superlative 9: 
	Superlative 10: 
	Superlative 11: 
	Superlative 12: 
	Superlative 13: 
	Superlative 14: 
	Superlative 15: 
	Superlative 16: 
	Superlative 17: 
	Superlative 18: 
	Superlative 19: 
	Superlative 20: 
	Superlative 21: 
	Superlative 22: 
	Superlative 23: 
	Text1: 
	0: 
	0: 
	1: 
	2: 

	1: 
	0: 
	1: 
	2: 

	2: 
	0: 
	1: 
	2: 


	Text3: 
	0: 
	0: 
	1: 
	2: 

	1: 
	0: 
	1: 
	2: 

	2: 
	0: 
	1: 
	2: 


	Check Box4: 
	0: 
	0: Off
	1: Off
	2: Off
	3: Off
	4: Off
	5: Off
	6: Off
	7: Off
	8: Off
	9: Off
	10: Off
	11: Off
	12: Off
	13: Off
	14: Off
	15: Off
	16: Off
	17: Off
	18: Off
	19: Off
	20: Off
	21: Off
	22: Off

	1: 
	0: Off
	1: Off
	2: Off
	3: Off
	4: Off
	5: Off
	6: Off
	7: Off
	8: Off
	9: Off
	10: Off
	11: Off
	12: Off
	13: Off
	14: Off
	15: Off
	16: Off
	17: Off
	18: Off
	19: Off
	20: Off
	21: Off
	22: Off

	2: 
	0: Off
	1: Off
	2: Off
	3: Off
	4: Off
	5: Off
	6: Off
	7: Off
	8: Off
	9: Off
	10: Off
	11: Off
	12: Off
	13: Off
	14: Off
	15: Off
	16: Off
	17: Off
	18: Off
	19: Off
	20: Off
	21: Off
	22: Off

	3: 
	0: Off
	1: Off
	2: Off
	3: Off
	4: Off
	5: Off
	6: Off
	7: Off
	8: Off
	9: Off
	10: Off
	11: Off
	12: Off
	13: Off
	14: Off
	15: Off
	16: Off
	17: Off
	18: Off
	19: Off
	20: Off
	21: Off
	22: Off

	4: 
	0: Off
	1: Off
	2: Off
	3: Off
	4: Off
	5: Off
	6: Off
	7: Off
	8: Off
	9: Off
	10: Off
	11: Off
	12: Off
	13: Off
	14: Off
	15: Off
	16: Off
	17: Off
	18: Off
	19: Off
	20: Off
	21: Off
	22: Off


	999: 
	998: 
	997: 
	996: 
	995: 
	994: 
	993: 
	992: 
	fill_19: 
	Check Box5: Off
	Check Box6: Off
	Check Box7: Off
	Check Box8: Off
	Check Box9: Off
	Check Box10: Off
	Check Box11: Off
	Check Box12: Off
	Check Box13: Off
	Check Box14: Off
	Check Box15: Off
	Check Box16: Off
	Check Box17: Off
	Check Box18: Off
	Check Box19: Off
	Check Box20: Off
	Check Box21: Off
	Check Box22: Off
	Check Box23: Off
	Check Box24: Off
	Check Box25: Off
	Check Box26: Off
	Check Box27: Off
	Check Box29: Off
	Check Box30: Off
	Check Box31: Off
	Check Box32: Off
	Check Box33: Off
	Check Box34: Off
	Check Box35: Off
	Check Box36: Off
	Check Box37: Off
	Check Box38: Off
	Check Box39: Off
	Check Box40: Off
	Check Box41: Off
	Check Box42: Off
	Check Box43: Off
	Check Box44: Off
	Check Box45: Off
	Check Box46: Off
	Check Box47: Off
	Check Box48: Off
	Check Box49: Off
	Check Box50: Off
	Check Box51: Off
	dfdfd: 
	undefined_166: 
	undefined_211: 


